
COP T 

611 Rockwood Road 
Wilmington 2, Delaware 

23 October 1963 

Dear Mr. Brague: 

Herewith is a preliminary report on 
the proposed abridgment of the Hofmeyr biography by 
Alan Paton. 

Let me say that reading this typescript 
was no easy task in view of the fact that it is 
composed of single-spaced carbon copies on very inferior 
paper. For your information the pages number 684. 
I numbered them as an insurance against any confusion 
that might occur in the handling of the typescript. 

I think that we must have regard to the 
time. When do you think that galleys will be available? 
Is there going to be any difficulty, in view of the 
political situation in South Africa, in submitting the 
work to Mr. Paton as it progresses. 

This is already a most interesting 
and challenging task. 

Mr. L.H. Brague, Jr. 
Charles Scribner's Sons 
597 Fifth Avenue 
New York 17, N.Y. 

With best regards, 

Sincerely, 

(Signed: Dudley C. Lunt) 



THE HOFMEYR BIOGRAPHY 

Alan Paton's biography of Janl Hendri~ Hofmeyr can 

only be described as a massive performance, massive in its 

preparation and massive in its effect. Every page gives 

evidence of the scope and meticulous character of the 

author's research and of the skill with which he has 

marshalled and presented his comprehensive evidence. This 

great effort has paid off. The effect upon the reader is 

steadily cumulative and powerful. It is, to return to 

my opening remark --- a massive performance. 

In approaching the task of preparing an abridgment 

for presentation to the American public, the manuscript has 

several aspects that come instantly to the fore. In the 

first place it has been written by a man intimately aware 

of the South African background who was writing primarily 

for a South African and beyond that for an English audience. 

This suggests immediately areas of exclusion and to a limited 

extent of necessary elucidation. I will return to this later 

with my recommendations. Also, in the strains that emerge from 

time to time in the author's development of the man Hofmeyr, 

there is evidenced Mr. Paton's skill as a creative writer. 

They are like recurrent themes in the score of a symphony. 

There are for examples, Hofmeyr's curious relationship with his 

mother, his passionate interest in boys' clubs, his love of 

cricket and other English sports, the chapacter of his mind, 
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the great administrative and parliamentary abilities; the 

successive budgets that he prepared. 

Then there is the steady development of the grand 

themes of the book, viz the progress of Hofmeyr's life 

and the growth in South African politics of the policies and 

practices of what has come to be called apartheid. Paton's 

recurrent portrayal of this moves with the relentless force 

of a Greek tragedy. This coupled with the progressive growth 

of Hofmeyr's character, in both its positive and its negative 

aspects, is the mainstream of the book. In this connection 

I quote from the last chapter (page 663 of the mss.) where 

the author says: 

"Was it not true, that whatever faults or weaknesses 
there were in Smuts and Hofmeyr, they were both defeated 
by the refusal of South Africa to share its power. 
Therefore the story of their lives is also the story of 
white South Africa. And of all the stories of lives that 
could be written, it was true of Hofmeyr's story 
most of all." 

Here, I think, is the key to a successful abridgment 

of the book for an American audience. For it is bound to be 

read against the background of the American problems that are 

involved in our progression away from segregation toward 

integration. This will enhance for American readers Paton's 

tragic story of the tragic march of South Africa toward its 

institution of its current harsh doctrines and practices of 

apartheid, as this is exemplified in the life of his 
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extraordinary protagonist, Hofmeyr. When so pointed up largely 

by judicious selection, the shortened version should prove of 

intense interest to American readers. 

This then will be the key to my undertaking. 

It will determine the selection of what is to be retained, 

which is the primary task, and the exclusion of what is to 

be left aside, which is secondary. This leads me to my 

suggestions as to how this should be achieved. 

1. In the text there occur many words, phrases 

and relations of practices of South African origin, familiar enough 

to the reader there, but quite unfamiliar to Americans. 

The best solution for this, in addition to judicious 

selection, is explanation in the text as it proceeds, as 

each such unfamiliarity is encountered. I favor this rather 

than a glossary or footnotes. In the American edition these 

would be an encumbrance. They properly belong to the 

authoritative unabridged edition. 

2. A short account, in the form of a brief 

preliminary statement, that will serve to orient the 

American reader on the bare bones of South Africa's 

development, history, geography and the salient parts, 

trends and tendencies of its body politic, will be 

enormously beneficial, even essential; s~ likewise will 

a short epilogue at the end that will being the reader 
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down to date with regard to the apartheid development as it 

currently exists. This, it will be perceived, is entirely 

familiar to the South African reader; non constat to the 

American. 

3. The selection and the elimination of material 

will not be a simple task. With the development of the 

main themes in mind, the key will be the retention of what 

will be of interest to American eyes. For a few specific 

instances of what can be left aside there are the recurrent 

references to Hofmeyr's interest in English sports such as 

cricket and the like; the detail of his education which will 

mean little to the American reader; the detailed accounts of 

the presentations of his successive annual budgets; the 

frequent use of several instances in the proof of a point that 

are in the nature of cumulative and corroborative evidence; 

the many references to South African personalities that would 

be without meaning to American readers; the excision of the 

entire chapter on the trip to India (Ch. 22); and the like. 

4. In this process which I repeat for emphasis, 

will be primarily one of selection and only secondarily of 

elimination, the possibility of regrouping the text into 
• chapters that will cover phases rather than successive years 

of Hofmeyr's life, should be considered. Also should there 

be considered the possibility of the use within the chapters 

of segments, to be separated by breaks in the text, dealing 
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with separate topics, developments or events. Some sentences 

of tie up will probably be required to be inserted here and 

there. These could be indicated or prepared whichever the author 

would prefer. 

In brief conclusion by these means the result that 

is envisioned is a swift moving shorter account in which the 

two main themes of the book will be highlighted --- the one 

illumining the other --- the dijvelopment of the life· and character 

of the man Hofmeyr and the tragedy of the trend toward apartheidism. 

October 23, 1963 (Signature) 

Dudley C. Lunt 

Note: My use of the word apartheidism may be a redundant 
coinage. I shall let it stand however for the word 
seems to be used both as an adjective and as a noun. 
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